
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZAKON 

O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA IZMEĐU VLADE REPUBLIKE 
SRBIJE I VLADE REPUBLIKE MAKEDONIJE O SARADNJI U 

OBLASTI TURIZMA 

Član 1. 

Potvrđuje se Sporazum između Vlade Republike Srbije i Vlade Republike 
Makedonije o saradnji u oblasti turizma, potpisan 16. februara 2015. godine u 
Skoplju, u originalu na srpskom, makedonskom i engleskom jeziku.   

Član 2. 

Tekst Sporazuma između Vlade Republike Srbije i Vlade Republike 
Makedonije o saradnji u oblasti turizma u originalu na srpskom jeziku glasi: 
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SPORAZUM 

između Vlade Republike Srbije i Vlade Republike Makedonije o 
saradnji u oblasti u turizma 

Vlada Republike Srbije i Vlada Republike Makedonije (u daljem tekstu: 
Strane), 

u želji da doprinesu razvoju odnosa u oblasti turizma između Republike Srbije 
i Republike Makedonije i jačanju saradnje među nadležnim organima dveju država, 

uviđajući da odnosi u oblasti turizma predstavljaju važan i neophodan aspekt 
jačanja prijateljskih odnosa između država Strana, 

u želji da stvore osnov za proširenje odnosa u oblasti turizma između 
Republike Srbije i Republike Makedonije,  

sporazumele su se o sledećem: 

Član 1. 

Strane će, u skladu s nacionalnim zakonodavstvom svojih država i 
međunarodno preuzetim obavezama, preduzeti sve potrebne mere za promovisanje i 
podsticanje razvoja turističkih odnosa između država Strana i za olakšavanje tokova 
turizma, uz podršku turističkih agencija i drugih struktura i organizacija koje obavljaju 
delatnost u oblasti turizma. 

Član 2. 

Strane će stvoriti povoljan okvir za ulaganja u oblast turizma u svojim 
državama, u skladu sa nacionalnim zakonodavstvima dveju država. Strane će 
promovisati razvoj turističkih proizvoda, u skladu sa međunarodnom praksom i 
zakonodavstvom koje je na snazi u državama Strana. 

Član 3. 

Strane će razmenjivati informacije, uključujući i statističke podatke koji se 
odnose na oblast turizma u njihovim državama, i podsticaće uzajamno učešće na 
sajmovima turizma, na osnovu međusobnog dogovora Strana. 

Član 4. 

Strane će podsticati posećivanje turističkih potencijala obeju država. 

Član 5. 

Strane će doprinositi razmeni iskustva u oblasti obuke stručnog kadra u 
oblasti turizma u svojim državama. 

Član 6. 

Strane će podsticati razvoj saradnje u oblasti turizma u skladu s pravilima 
Svetske turističke organizacije (UNWTO) i drugih međunarodnih turističkih 
organizacija. 

Član 7. 

Strane će doprinositi razmeni iskustva i informacija o aktivnostima turističkih 
organizacija njihovih država, u skladu s nacionalnim zakonodavstvom država Strana. 
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Strane će razmenjivati informacije o turističkom potencijalu dveju država i 
podsticaće organizovanje poseta za predstavnike medija i stručnjake iz oblasti 
turizma. 

Član 8. 

Strane će pružiti podršku nacionalnim turističkim organizacijama u razvoju 
koncepta zajedničkog predstavljanja destinacija na trećim, a pre svega 
prekomorskim tržištima, uključujući izradu zajedničkog promotivnog materijala u 
elektronskoj i štampanoj formi, zajedničke kampanje, zajedničkog nastupa na 
sajmovima. 

Strane će podsticati saradnju nacionalnih turističkih organizacija na izradi 
projekata u okviru prekogranične i drugih vrsta međunarodne saradnje u cilju jačanja 
kapaciteta podizanja nivoa obrazovanja i vidljivosti obe turističke destinacije. 

Član 9. 

Strane samostalno snose sve troškove nastale prilikom sprovođenja ovog 
sporazuma, u okviru ograničenja utvrđenih nacionalnim zakonodavstvima država 
Strana. 

Član 10. 

Ovaj sporazum ne utiče na međunarodne obaveze koje su Strane preuzele. 

Član 11. 

Sva neslaganja u tumačenju i primeni ovog sporazuma rešavaće se 
sporazumno putem pregovora i konsultacija diplomatskim putem. 

Član 12. 

Ovlašćeni organi zaduženi za sprovođenje odredbi ovog sporazuma su: 

za Republiku Srbiju – ministarstvo nadležno za poslove turizma, 

za Republiku Makedoniju – ministarstvo nadležno za poslove turizma. 

Strane će se međusobno diplomatskim putem obaveštavati o svakoj promeni 
ovlašćenih organa. 

Član 13. 

Izmene i dopune ovog sporazuma vrše se obostranom saglasnošću Strana. 
Izmene i dopune stupaju na snagu u skladu s odredbama člana 14. ovog sporazuma. 

Član 14. 

Ovaj sporazum stupa na snagu na dan poslednjeg obaveštavanja kojim jedna 
od Strana obaveštava drugu o završetku internih zakonskih postupaka potrebnih za 
stupanje ovog sporazuma na snagu. 

Ovaj sporazum se zaključuje na rok od pet (5) godina. Njegovo važenje se 
prećutnom saglasnošću svaki put produžava za još pet (5) godina, pod uslovom da 
nijedna od Strana ne obavesti drugu Stranu u pisanom obliku najmanje šest meseci 
pre dana prestanka važenja ovog sporazuma o svojoj nameri da raskine ovaj 
sporazum. 

Obaveštenje o raskidu ovog sporazuma koje je uputila jedna Strana ne utiče 
na sprovođenje aktivnosti koje su započete pre raskida ovog sporazuma. 
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Potpisano dana 16.02.2015. u Skoplju, u dva istovetna primerka na srpskom, 
makedonskom i engleskom jeziku, od kojih su svi podjednako verodostojni. U slučaju 
nesaglasnosti u tumačenju ili sprovođenju, merodavna je verzija na engleskom 
jeziku. 

za Vladu Republike Srbije za Vladu Republike Makedonije 

  

  

Rasim Ljajić Vladimir Peševski 
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Član 3. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije - Međunarodni ugovoriˮ. 

 
 


